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TAKTHKA ITPOIO3UIIIT Y KOMYHIKATUBHINA CUTYAIII CIIOKYCA
(HA MATEPIAJII AHIJIOMOBHOI'O KIHOJJUCKYPCY)

Cmamms npucesuena auanizy UKOPUCTNAHHA MAKMUKYU NPONO3UYIT y KoonepamugHiii dianoeiunii 63aemo0ii anenomMosHo2o Kinoouc-
xkypey. Hocniodxcyromscst ocobaugocmi akmyanizayii npono3uyii, cnpsamMosanoi Ha cNOHYKauHs adpecama nidoamucs cnokyci. Hasedero
OCHOBHI 8epOanbHI MapKepu peanizayii 3a3Ha4eHol MaKmuKu.
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TAKTHKA IPEJJIOKEHUS B KOMMYHUKATUBHOM CUTYALIMM COBJIA3H
(HA MATEPHAJIE AHITIOA3BIYHOI'O KHHOAUCKYPCA)

Cmambps noCésuweHa ananu3y Ucnonb308aHus MAKMUKY NPeONIONCEHUsI 8 KOONEPAMUBHOM OUANIOSUYECKOM 63AUMOOCLiCBUN AH2ILOS-
3bIYH020 KUHOOUCKYpca. Hccredyromesi 0cobeHHOCIU aKmyanu3ayuu npeonodceHs, HanpasieHHo20 Ha noOydcoeHue aopecama nodoamo-
s cobnasny. Ilpugedenvt 0CHOGHbLE 6ePOANbHBLE MAPKEPL PEANUZAYUL YKAZAHHOU MAKMUKU.
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TACTICS OF SUGGESTION IN THE COMMUNICATIVE SITUATION OF TEMPTATION
(BASED ON THE ENGLISH-LANGUAGE CINEMA DISCOURSE)

The range of communicative tactics through which the verbal influence of temptation takes place is quite broad. Their usage is deter-
mined by the communicants’ needs, the speaker’s desire to form their positive image, and the adherence to the cooperative principles of
interaction. Among the set of tactics used to tempt the listener suggestion is one of the dominant which makes it necessary to analyze its
components and means. The purpose of the study is to identify how the tactics of suggestion is implemented in the communicative situation
of TEMPTATION on the material of the English-language film discourse. The goal provides the solution of the following tasks: to character-
ize the tactics of suggestion and to consider its verbal parameters. Suggesting a partner one or more alternative solutions to the situation,
the possibility of choosing something different, offering a better option for the communicant are considered to be the variants of the tactics
of suggestion. The speaker doesn’t put pressure on the partner giving them the choice to accept the offer or reject it which is an important
feature of the tactics analyzed.

Key words: suggestion, speech act, tactics, speech influence, cooperation, temptation, film discourse.

IMocTanoBka mpo6aemu. Jliana3oH KOMyHIKaTHUBHUX TAKTHK, 3a JOIOMOTOIO SIKMX BiZI0OyBAa€THCSI MOBICHHEBUH BILIUB CIIOKYCH,
JIOCUTH UPOKHii. IX iMIIemMenTalis 06yMOBJIeHa ypaxyBaHHAM MOTPe6 KOMyHIKaHTiB, )OPMYBaHHAM TIO3UTHBHOTO 06Pasy MOBIIS,
a TaKoX JOTPUMAHHSM IPUHIUIIIB KoomepaTuBHOI B3aeMozii. Cepell KOMIIIEKCY TaKTHK, IO BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3 METOIO CIIOKYCH-
TH KOMYHIKaHTa, OJTHIE0 3 JIOMIHYIOUMX € TAKTUKA MPOMO3uIlii. BUALISAIOT MOBIEHHEBHUI akT mpono3utii [7, ¢. 170-172; 2, c. 67;
11, c. 168-175; 13, ¢. 103-104; 12, c. 152-153; 10, c. 319], TakTuky npono3wuiii [6, c. 109; 5, ¢. 67-70; 1, c. 67], TaKTHKY YHIKAQIEHUX
nponosunii [4, c. 13-14], rakTuky npono3unii Ta nopaau [9, c. 16], pecioHcHBHY TakTHKY nporno3uuii [8, c. 215].

Merta mociikeHHS TOJArae y BUSBICHHI CrelM(iKM aKTyati3amil TaKTHKU NPOIO3MIII IiJ Yac peasizanii KOMyHiKaTHBHOI
curyanii CIIOKYCA nHa marepiani aHINIOMOBHOTO KiHOZHCKypcy. IlocTaBieHa Mera nepenbadac BUPIIICHHS TAKUX 3aBAaHb: OXa-
paKTepu3yBaTH TAaKTHUKY IPOIO3HILIT Ta PO3NITHYTH ii BepOasibHE BTUICHHS.

Bukiax ocHoBHOTO MaTepianxy gocaixkeHHs. TakKTHKY IPOIO3UIIIT pO3yMIIOTH SIK aJjpeCcyBaHHs TapTHEPY OJHOTO a00 JAEKiIb-
KOX aJIFTePHATHBHUX PIIEHb PO3B’I3aHHS CUTYAIlil, MOXIIMBICTh BUOOPY BUMHUTH MO-iHIIOMY [6, c. 109], mpoIroHyBaHHS KpaIioro
ULl KOMYHIKaHTa BapiaHTy Aill. BaximBoro pucoro TakTHKM Npono3umii € Te, o NPOAYLEeHT He YHHUTh TUCKY Ha mapTtHepa [5, c.
68], nae oMy MOXKITHBICTh IOTOJJUTUCS 13 TPOTO3UITIE€0 200 BiIXWIUTH T1. [IpOoro3uilist BiTHOCUTHCS JI0 CTalii IPUAHSTTS PIillICHb, €
PI3HOBHIOM apryMEHTaTHBHOI KOMYHIKallii, Ma€ KOOIepaTHBHHUI XapakTep [5, c. 67] Ta peanizyeThes sIK y NpsAMid, Tak 1 y HenpsMin
dbopmax [1, c. 68].

IIpomo3umist opieHTOBaHA Ha CIIOHYKaHHS pPELUITi€HTa 3pOOUTH a0 HaBIAKU HE POOWTH IIEBHUH BYMHOK Ta BKJIIOYAE BUITAJKH,
KOJIM MOBEIIb IIPOIIOHYE PELUITIEHTY HOCIYTY, sIKa 3a HOro IepeKOHAaHHSAM ITOBUHHA OKPAIUTH CUTYAIlilo ajpecaTa Ta nepedysae y
noJi Brojo0aHs OeHedilianTa.
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Y Mexax I0CHiKEHHS TAaKTHUKY MPOTIO3UIIiT BU3HAYAEMO SIK HAsIBHICTh OJHOTO a00 JEKiIbKOX albTepHATHBHHUX BAapiaHTIB Miif,
SIKi peasi3yloThCs MOBIIEM Ha KOPUCTH ajipecara abo MPOMOHYIOTHCS MAIiEHCY Ul BUKOHAHHS, 3 METOIO JIOMIOMOITH 00paTH Hai-
OibII BIAHI AU PECIOHCHTA TIUTaH PO3B’s3aHHs NpobieMu. TakTHKa aKTyalli3y€eThCs Y BEKTOPI KOOMEPaTHBHOTO BILIHBY, Ma€e
peKOMeHAIIHHUN XapaKTep, eKCIUIIUTHY Ta IMIUIIIHUTHY (OPMH BHpakKeHHs, HaJa€ Malli€eHCy CBOOOIY Y BHHECEHHI BEpAUKTY:
PO3IISTHYTH MPOIIO3HUIIiI0, HOTOANTHCS 13 Heto abo BinkuHyTH 11 [3, ¢. 24-29]. TakTHKa BBIYJIMBO CIIOHYKA€ PELMITIEHTA CIiTyBaTH
[IPOIO3HUIIiT, BUKJIMKAKOYH IPUXUIBHICTD JIO aJ[peCanTa.

TakTHKy MPOTO3MILT MOAISEMO Ha BJACHE MMPOMOHYBAHHS Ta 0COOUCTE MPOIOHYBAHHs, Kiacu(ikyrodu ii 3a mapaMeTpoM BH-
KOHABIISl TIPOTIO3HILil. BiiacHe Mporo3suilist po3mIsaaeThCst K MOBIIOMIICHHS ar€HCOM CBO€I KOMYHIKaTHBHOI IHTEHIIT afpecary st
TOro, 1100 CIIOHYKAaTH OCTAHHBOTO 3pOOUTH MEBHI JIii a00 CTUMYJIFOBATH JI0 CIIIbHOIO BUKOHAHHS KOHKPETHHX BUMHKIB. HaBenemo
TIPUKJIAJL CIIOKYCH 13 3QJTy9YEHHSIM 6/1ACHE NPONOHYGAHHSL:

Arthur: Oh, uh, cigarette?

Marshall: No, no, thank you.

Arthur: That's too bad. You know what I miss, Jeffrev? Getting to know somebody over a smoke. People are so interchangeable
now, but you share a butt with somebody, you got a real bond.

Marshall: You know what? I will, [ will take one.

(“How I Met Your Mother” Season 05, Episode 11, 2009, 00: 06:17)

[Narienc npononye arency 3akyput (Oh, uh, cigarette?), Ha O PEIMITIEHT pearye KaTeropuuHor BinmMoBow (No, no, thank
you.). CIIOKyCHHK BHCIIOBIIIOE CBO€ po3uapyBaHHs (That’s too bad), BIAEThCS 10 TPAHCIIOHOBAHOTO 3aMTAHHS T4 BUKOPUCTOBYE
3BEpPTaHHsI 70 CIiBpO3MOBHHUKA (You know what I miss, Jeffrey?), MeTa mpomylieHTa CIIOKYCH TIOJIATA€ Y TPUBEPHEHHI YBaru mapTHe-
pa. ApTyp CaMOCTiiHO Bi/IMOBIIa€ HA TOCTABIIEHE 3ATUTAHHS, BKa3yIOUH HA MOYKJIUBICTH BCTAHOBJIEHHS Mi>K HUMH XOPOILHX CTOCYH-
KiB 3a toroMoroto iurapku (You know what I miss, Jeffrey? Getting to know somebody over a smoke. People are so interchangeable
now, but you share a butt with somebody, you got a real bond.), nepcriekTrBa 30JMKEHHS 3 a[peCaHTOM BILIMBAE HA MapTHepa sIK
CHJIbHHIA aTPaKTOp i 3MYIIIy€e PEIUME€HTA IEPEOCMUCITUTH Tporo3uitito (You know what? I will, I will take one), 3peruroro aapecar
JIa€ BIIEBHEHY 3TOLY.

OcoGrcTa IPOMO3HILs BiAPI3HAETHCS BiJl BJIACHE MPOIO3MIIii THM, 1110 BAKOHABILIEM ITOCIIYTH, IKA HAJAETHCS PELUITIEHTY, BUCTY-
Tae agpecanT. 3riHo 000X CIeHapiiB aJpecaHT 3aliMae aKTHBHY, iHILIIOBaJIbHY MO3UIIIO0, IO Ma€ KOOHEPATUBHHUI XapaKTep Ta KO-
OpIMHYETHCS 13 pealtizaliero M sIKOro MOBJIEHHEBOT'O BIUIMBY Ha aapecara. [IpoiqocTpyeMo IPHUKIIa 0CoOUCmO20 RPOnOHYBAHHA:

Kevin: Guys, I'm so sorry I said anything.

Lily: Yeah, you think some lame apology will fix that?

Kevin: What if I just paint the rest of the room by myself?

Guys: Apology accepted.

(“How I Met Your Mother” Season 07, Episode 06, 2011, 00:13:00)

Ipoayuent cniokycu KeBiH miciisi HEBIAIOI CIIPOOH BUIIPABUTH CUTYAIII0 32 JOMOMOIOK0 TAKTUKHM BUOAYEHHS BUKOPHCTOBYE Yy
CBOEMY apceHalli TAKTHKY MPOIIO3HIIii, SiKa HalliieHa Ha ToTpe6H Ta inTepecH aapecariB. CIIOKYCHUK HPOIIOHYE BUKOHATH 0COOHCTO
MOCIYTY ISl PEIHITIEHTIB, 3aHIIAI0YH iM MOXJIHBICTh TOOPOBITEHO 3po0uTH CBilt BUOIp (What if [ just paint the rest of the room
by myself?). AKTHBOBaHa TakTHKa OyJia MO3UTHBHO MPUUHSATA pecioHaeHTaMu (Apology accepted), CIOKYCHUKY BIAANOCS JOCATTH
CBOTO HaMipy.

PosrstHeMo popME BUpaKeHHS TAKTHKH MPOTIO3HUIIiT. Y 3a3HAYEHOMY NMPHUKIIAl TIPOMO3HIIIS AKTYalli3y€ThCS eKCHIUUMHO:

Zoey: I tell you what, you get this one bottle, I'll get the next three.

Ted: Tell you what, no dice.

Zoey: A date with my hot cousin?

Ted: I'll get the ketchup.

(“How I Met Your Mother” Season 06, Episode 15, 2010; 00:01:25)

XapakrepHoro prcoto komyHikaruBHoi cutyanii CIIOKYCA e nepuroyeprose BiaxuieHHs GeHediliaHTOM MPOMO3HUIIT MPOy-
1eHTa. PElUIIEHT HE MOTOKYETHCS MITH IIOTO pasy KyIUTH KETYYI B OOMiH Ha Te, [0 Y HACTYIIHUX TPhOX BUIIAAKAX 1€ 3pOOHTH
anpecant (Tell you what, no dice). ATeHC BIIKPUTO TEMOHCTPYE CBOIO IHTEHIIiFO, MOKIIAIAIOUNCH Ha Oa)KaHHS CIiBPO3MOBHHUKA (A
date with my hot cousin?), BTiICHOTO y MOBJIIEHHEBOMY aKTi IPSIMOTO KBECHTHBY. [Ipomo3uitisi mpoxylieHTa yiTka i 3po3ymiia Uit
ajipecara, IBUJIKO 30y/DKy€e HOTO 3al[iKaBJICHHS Ta LTIOCTPYE B YsIBI MallieHca MaiOyTHIO IEPCTIICKTUBY 1 33J10BOJICHHSI BiJ ii BTiNICHHS.
PerurtieHT CXBaJbHO pearye Ha MpOIO3HILI0 apEeCanTa, Mo MiATBEPAXKY€ YCHIIHICTh CIIOKYCH.

[Ipoanaizyemo mpuKian iMnaAiyUmHO20 BUPAKSHHS TPOIO3HILiT, 10 BBOAUTHCS MUTANLHUM peueHHsM Why don’t you...2:

Michael: Why don t you just take my place on the trip?

Jason: Wow, I'm speechless, but I wouldn t even consider it......unless it'’s okay with Sheila.

Sheila: Sure. (“Cruel Intentions” Part 3, 2004; 00:37:17)

CIOKYCHHK 3aCTOCOBY€ MMPUXOBAHHI CIIOCIO BUCIIOBICHHS MOXKIIMBOT alIbTEPHATHBH PO3BUTKY CHTYALIil, 0 Peasi3y€eThCs y He-
MPSIMOMY MOBJICHHEBOMY aKTi KBecUTHBY (Why don t you just take my place on the trip?), sikuii cripusie JOCATHEHHIO KiHIIEBOT IIUTi
CIIOKYCHHKA.

IIponeMoHCTPYEMO HOEOHANHA npono3uyii | nopadu, BTiEHOT MOJATLHUMU AieciioBamu (We/you should ...) B kKoMyHIKaTUBHIH
curyanii CIIOKYCA:

Gram: / think we should go into town.

Amanda: What do you mean?

Gram: / think you should get dressed. We should take a drive, get some lunch and get to know each other.

Amanda: So you re a book editor. (“The Holiday”, 2011, 01:04:50)

AJZIpecaHT BUKOPHCTOBY€E TaKTHKy npomno3uuil (I think we should go into town), MonanbHi niecnosa should / ought to BxwBa-
FOTHCS HA TTO3HAYEHHSI IOPaIH Ta Mpono3uiii. OcTaHHs BUPAKAETHCSA Y M’ sIKiid POpPMI, TIPOLYIIEHT MparHe 0OMEKHTH CBOIO BIACHY
IYMKy. AHDIICBKil MOBI BacTHBE BUKOPUCTAHHS OIMHULE Cy0’€KTUBHOT MOIANBHOCTI Ha TI03HaueHHs nopanu (1 think, I suppose
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Ta iH.), IO MOM’SIKIIy€ i UIJIOKYTHBHY CHILY, iHTeHCU(]iKye cy0’€KTHBHICTB 1 BKa3ye Ha HEOOOB’SI3KOBICTh 11 JOTPUMAaHHS. 3MEH-
IICHHsI CIIOHYKaJIbHOT KOHOTAllil Y MOAIOHMX PEUCHHSX MPH3BOAUTH JI0 TOTO, 1[0 BOHU CIIPHHMAIOTHCS SIK CY0’€KTHBHA TOUYKA 30Dy
KOMYHIKaHTa, a He K CIIOHyKaHHs. PECIIOH/ICHT He Ja€ ojpa3y CXBaJbHOI BiIMOBI/I, a pearye yTOUHEHHSIM, BUPQKEHHM Y 3allUTaHHi
(What do you mean?). TIponylieHT BOpYyTe 3aCTOCOBY€E TAKTHKY MOPAJIH Ta ITPOTIO3HIIiT, OKPECITIOI0UN CBOE OauCHHS MIPOBEICHHS Yacy
paszom (1 think you should get dressed. We should take a drive, get some lunch and get to know each other). 3aBIsKY BUKOPUCTAHHIO
3aiMEHHUKIB you, we CKOPOIy€EThCsl KOMYHIKaTHBHA JMCTAHIIIs MDXK TApTHEPaMH 1 CTBOPIOETHCS 1TH031s1 yBaru, TypOOTH ajpecaHTa
npo peuumnienTa. lle BUKIIHKae y afpecara MO3UTHBHI €MOIIii, He 3aJUIIae Horo GaiIyXiM J0 MOpaaH i MPOIO3HUIT arexca, a ro-
JIOBHE MOOiJTi3y€e HOro MiICBIIOMICTh HA TIO3UTUBHUI (DiHAJIBHUI pe3ynbTart, Mo MiATBEPUKYETHCS PEILTIKOI0 penumieHTa y Gopmi
HenpsiMoi 3roau (So you re a book editor).

TakTuka MpoMo3uIlii BUpaKXeHa PO3ROGIOHUMU CKIAOHORIOPAOHUMU PEUeHHAMU 3 T IPITHUMHU YMOBH:

Tony: Guy I went to private school with wants a new house built. Job's vours if vou want it.

Ted: Tony, look, I don't need your help.

Tony: Here s what he's offering you.

Ted: That is a big, fat check.

(“How I Met Your Mother” Season 04, Episode 23, 2008, 00:07:30)

CIOKYCHHUK amelioe 10 TaKTUKHU Tporosullii (Job's yours if you want it.), IpeaCcTaBIeHOI PO3MOBITHUM CKJITHOIIIIPSTHUM
YMOBHUM PEUCHHSIM, peai30BAHIM Y MOBJICHHEBOMY akTi KOHCTaTHBI. HeBi’€eMHORO XapaKTepHCTHKOIO MOBEIIHKU areHca € moBara
JI0 CIiBPO3MOBHHKA. JIOTPHUMaHHS NPaBUII BBIYJIMBOCTI, TAKTY, KOOTIEPAL[il MPOSBISIETHCS y TOMY, IO aJPECaHT CIPSIMOBaHHUIl 10~
TOIMTH MapTHEPY 1 HaJae HoMy mpaBo obupaTH. BukoprcTanHs npono3unii y HeHaB’ si3nuBii Gopmi (if you want it) i JKpECIIOE aB-
TOPUTETHE PO3TAIIYBAHHS JI0 PELHUIIEHTA Ta BUCTYIIAE iHUKATOPOM PEKOMEHIAI[IHOTO, a He HAIOJIENIMBOTO XapakTepy. Axpecar
TaKTOBHO BinmMoBJsie 6enedaktopy (Tony, look, I don t need your help), 1o 06yMOBJICHO BiICYTHICTIO Oa)kaHHS KOPUCTYBATHCh HOTO
nonomororo. [IponyeHT npooBxKye IisiTH y 00paHOMY HalpsIMKY 1 BAPyre akTUBY€e TakTHKy nponosuuii (Here s what he's offering
you), BTUICHY Y CKJIaJHOIIIPSIIHOMY 3’ SICYBaJbHOMY PEUCHHI, aKTyasi3oBaHoro nepdopmaruBoM. EQekTuBHICTS 00paHOi TAKTUKH
BUSBIIETHCA Y HEMIPSIMOMY TIPUIHATTI PECIOHICHTOM Mo3uilii anpecanta (That is a big, fat check).

TakTHKa POMO3HULii peaizyeThCst IHKIIIO3UBHOIO GopMoro Let’s..., 1110 BUKOPHCTOBYETHCS 3 METOIO 320X0UEHHS 10 MalOy THBOT
CHIJIBHOI TISUTBHOCTI 1 HO3HAYa€ Pi3HOMAHITTS BapiaHTiB KOJEKTHBHUX KOOIIEPATHBHUX JIiH:

Woman: Let s all go back to my place.

Barney: Your place? Thanks but no thanks, 1994 Courtney Love.

Woman: [ have a hot tub.

Barney: Okay, this is actually pretty nice.

(“How I Met Your Mother” Season 03, Episode 01, 2007, 00:09:20)

benedaxrop 3BepTaeThes 10 TaKTUKHU mponiosuilii (Let'’s all go back to my place), BTineHol y mpocTOMY pO3MOBIIHOMY PEUCHHI
i3 KOHOTAIII€I0 CIIOHYKaHHS JI0 BUKOHAHHSI JIil. ATEHC 3aIpoliye ajapecara 0 cebe 1010My, 10 ICKOLYEThCS K HOTo HalaIITyBaHHS
Ha CITITbHY JiSUTBHICTb, SIKA XapaKTePHU3YEThCs KOOEPATHBHIM CIICHAPIEM PO3BHUTKY BiHOCHH 3 HAMIPOM HAJIArOXKEHHsI JOBIpIH-
BUX, APYXKHIX CTOCYHKIB. [liciis ofepikaHHs BBIWIMBOTO BiaxuieHHs npono3uuil (Your place? Thanks but no thanks, 1994 Courtney
Love) anpecaHT Haroiouiye Ha repeBarax cBoei kBaptupu (I have a hot tub), mo GopMye MO3UTUBHE CTABICHHS PELHUIIIEHTA J0
npomno3utii arerca (Okay, this is actually pretty nice).

TakTuka Mpono3uilii BTiieHa nepghopmamusnum dieciosom to offer:

Lary: [ came up here to offer you a new job. How ‘bout vice president? Hundred twenty-five to start.

Clip: Really?

Lary: Yeah. Really.

Clip: Oh, I get it. Oh, I get it. (“Mr. Destiny”, 1990, 01:01:45)

Criokyca mpoayKy€eThCsl aIPECaHTOM aresiero 10 TAKTUKH Npono3ullii (I came up here to offer you a new job. How ‘bout vice
president? Hundred twenty-five to start). BinkpuTicTh NpOMO3HIIT JEMOHCTPY€ETHCS NephOPMATHBHUM JIIECIOBOM (o offer), akueH-
TYEThCS yBara Ha 0co0i MalieHca 3aBIsIKU anesslii 10 3aiMeHHHKa (You), YHIKAIbHICTh MPOIO3HUIIT PEICTaBICHA OTOIOMICHHAM
nocaau (vice president) Ta BUCOKOI 3apruiatu (Hundred twenty-five to start), 10 penpe3eHTye OakaHHS MPOAYIICHTA MOCTIPHUATH
OcHedirianTy.

TakTuka MpoMO3UIIii aKTyai30BaHa OUPEKMUGHUM MOBIEHHEGUM aKkmom do smth...:

Marshall: Take my number and run in my place. I will bet you 50 bucks you don 't even finish the race.

Barney: 50 bucks? Gee, if [ win, maybe I can buy myself an ice-cream cone. Make it $10,000.

Marshall: You have a gambling problem. You'll bet me 50.

Barney: Fine, then no bet. Okay, 350.

(“How I Met Your Mother” Season 02, Episode 15, 2006, 00:04:10)

AJIpecaHT aKTHBYE TAKTHKY MPOIO3HIIil, BUPAXKCHY IUPEKTHBOM, CIIOHYKAIOUH PEIUITIEHTA 10 BUKOHAHHS KOHKpeTHHX 1iil (Tuke
my number and run in my place), 1xa IOEAHYETHCS 13 OOIISIHKOIO TPOIIOBOT BUHATOPOIH HABITh 32 yMoBH mopasku (1 will bet you 50
bucks you don t even finish the race), 10 06yMOBIICHO HEOOXiHICTIO CTUMYJTIOBATH Y TIalli€Hca GaykaHHS Ta TOTOBHICTb IO peatizariil
HeoOXiIHOT AisuibHOCTI. BeHediniaHT MOroKy€eThesl IPUHHATH yYacTh Y 3MaraHHi i3 6iry 3amictb nponyueHnra (Fine, then no bet.
Okay, $50), oTKe CIIOKYCHHK pealti3yBaB CBOIO METY.

TakTuka MPOMO3UIIIT BUPKEHA MEEPONHCEHHAM [ 3ANUMAHHAM:

George: That’s kinda quick. We 've lived here 18 years. I don't know if we can get every...

Realtor: Mr. Habib is willing to pay big money, a generous bonus... for whatever inconvenience moving too quickly may cause
vou, George.

George: How generous?

Habib: 375,000 be generous enough?

George: Oh, yeah. (“Father of the Bride” Part II, 1995, 00:21:50)
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Benedaxrop y immninuTHi#i ¢hopmi Biamosnse aapecanty (That'’s kinda quick. We’ve lived here 18 years. I don't know if we
can get every...). Pientop 3any4ae Taktuky nponosuitii (Mr. Habib is willing to pay big money, a generous bonus... for whatever
inconvenience moving too quickly may cause you, George), 3a3Ha4arouy, 1110 HOTO KJTi€HT FOTOBUH IIATUTH BEJIHKI I'POIIi 3a He-
3pY4HICTh MOKUHYTH OyAMHOK y KOPOTKHH 4ac, mo (ikCyeTbcs y MOBJIEHHI BiIMOBITHUMHU JIEKCHYHUMH Mapkepamu (big money,
a generous bonus). 3anpornoHoBaHa KOMIIEHCAllisl 3allikaBUJIa PElUITIE€HTa, 10 BiJOOpakeHO y Horo peakTuBHid peruriui (How
generous?). TIponyleHT CHOKYCH BHUKOPHCTOBY€E TaKTHKY HPOMNO3ULIi, BTiIEHOI y MOBICHHEBOMY akTi kBecuUTuBy ($15,000 be
generous enough?), sixa OTpUMY€ CXBaJICHHS 3 00Ky OcHediliaHTa, CIPUIMHEHOTO 3aI0BOJICHHSM apecara CyMOFO BiJIIIKOTyBaHHS
(Oh, yeah).

3a3Ha4MMO, 10 MPOAYKTUBHUAM CIIOCOOOM ITO3HAYESHHSI NMPOIO3MLIT y CydacHil aHITIHChKIH MOBI BUCTYHAIOTh 3allUTaHH, SKi
MaIOTh TIPSIMY Ta OMOCEPEeIKOBaHY (HOPMH BUPAKEHHS. AJpecary HaJaeThCsl MPIOPUTETHA MO3HIIis, OCKUIBKH BiH BUCTYIIAE BiAMO-
BiJTAJTEHOIO 0COOO0 32 MPUUHATTS PilllCHHS.

TakTuka npomno3uIliil peanizoBana 3azanbhumu 3anumanuamu Do you want ...2 Would you... ?, 32 1onoMororo skux BiaOyBa-
€TBCs 3alMT iHpopManii npo OakaHHs aapecara:

Robin: Hey, guys. Do you want to take two hot girls to prom?

Guy 1: We don t have that kind of money.

Robin: For free.

Guy 1: Oh, yeah!

Guy 2: Sure.

(“How I Met Your Mother” Season 01, Episode 20, 2005, 00:09:50)

AJIlpecaHT BCTaHOBJIIOE KOHTAKT i3 MapTHepaMu y BUINSIAI nipuBiTanHs (Hey, guys), 10 CYNPOBOMKY€ETHCS ANENIALI€r0 10 TAKTH-
KM MPOTIO3UIIiT y BUIVISII MOBICHHEBOTO aKTy KBeCUTUBY (Do you want to take two hot girls to prom?). BUKOpUCTaHHS JTEKCHUHHX
MapKepiB (two hot girls to prom) HauineHo Ha MOTPeOU Ta GaXkaHHs PELMITIEHTIB, Mepe]] SKUMH IM BaKKO BCTOSTH. AJjpecaT Bifmo-
BiJla€ 3aByaJbOBAHOKO BiJIMOBOIO, IIIO TOSICHIOETHCS OpakoM rpoiueit (We don't have that kind of money). AreHc TIOBIZIOMIISIE HOBY
iHdopMmariito, ska CyTTEBO 3MiHIOE cUTyallio (For free), 0 MPU3BOIUTE 10 MUTTEBOT 3roau 000x O6eHediniantis (Oh, yeah!, Sure).

TakTHka npono3uii BTijieHa y 3acansnomy 3anumanni Can you ...2, 1110 € 3aIIUTOM LIIOJI0 MOXIIMBOCTEH afpecara:

Sebasitan: Can you join me for a swim? It is ten o 'clock, but we are reasonably young.

Annet: Your proposal s only mildly insulting, so I'll consider it. Give me a minute. (“Cruel Intentions”, 1999, 00:27:07)

IIpomylieHT CIOKYCH BUKOPUCTOBY€E TaKTUKY mipono3utlii (Can you join me for a swim?), 0 TOTIOBHIOETHCS KOHCTATAIII€0 (ak-
1y (It is ten o’clock) Ta aprymenraitiero (but we are reasonably young), ska BUNIPABIOBY€ 3alIPOLICHHS. PEIUITIEHT TOTOIKYEThHCS
CKJIACTH KOMTaHito anpecanty (Your proposal’s only mildly insulting, so I’ll consider it. Give me a minute).

TakTHKa MPONO3HIiT BUPaKEHA CREUIATbHUM 3ANUMAHHAM:

Man: All right, Eriksen, I've got some good news. On Monday, Bilson and I are going to talk to Montague in HR. When you
graduate, we want you working with us. What do you say?

Marshall: Yes!

(“How I Met Your Mother” Season 01, Episode 17, 2005, 00:16:48)

AreHc nipuBepTae ypary naunierca (All right, Eriksen), cTBopro€e IpyxH0 atMochepy, COPUSTIUBY U PO3BUTKY MOJATBIIIOTO Ji-
ayory. [IpoayIeHT COKyCH XOue MOIITUTHCS 13 CIIIBPO3MOBHHKOM XOPOIIUMH HOBUHAMH (I 've got some good news), 1110 aKTHBI3y€E
3pOCTaHHS PIBHS 1HTEPECY PEIMITIEHTa 3aB/SKH BKUBAHHIO JIGKCUUHHUX OJMHUIIb i3 MO3UTUBHO-OI[IHHUM 3HAYCHHSIM (good news),
1 OKpECITIOE CBOI TUIaHK Ha TOHeiTok (On Monday, Bilson and I are going to talk to Montague in HR). AnpecaHT 3BepTa€eThCs 10
TAaKTUKH MPOTMO3HIIii, MTPOJEMOHCTPOBAHOI CKIIQHOMIAPSAHUM YMOBHUM peueHHsM y dopmi niepdopmaruBy (When you graduate,
we want you working with us), Ta iH)OpPMY€ PEIHITIEHTA OO0 CBOIX HAMIPiB CTOCOBHO HHOTO, III0 AKOMITAHYIOTHCS 13 MOBICHHEBUM
aKTOM KBeCUTHBOM (What do you say?). CIIOKYCHHK aresioe 10 MUTaIbHOT (OPMHU ISl Y3TOMKEHHS i3 aJpecaToM CBOTO Ga)kaHHSI 3
METOIO JTI3HATHCS HOTO IyMKY, 1110 BiI0yBa€ThCs 13 JOTPUMAaHHSIM HOPM KOOIIEPaTHBHOTO CIIIKyBaHHA. beHedirianT noromkyeTses
nparoBary i3 arencoM (Yes!), 1110 MiATBEPXKY€ MPABUIIBHO OPraHi30BaHHI CIIOKYCHUKOM BIUIMB Ha PELUITIEHTA.

TakTHka MPOMO3UIIiT aKTyalli30BaHa yMOGHUM 3anumanuam y popmi What if I ...?

Lily: I cannot give up my bedroom to a boot thief. She should be punished, not rewarded.

Ted: What if I reimburse you for the boots, full retail?

Lily: Please enjoy our bedroom.

(“How I Met Your Mother” Season 03, Episode 03, 2007, 00:13:25)

Anpecar He ToTOBHI fonoMorTu 6enedakropy (I cannot give up my bedroom to a boot thief), 10 CYyIPOBOKY€ETHCS OOTPYH-
TyBaHHSM BJIacHOI mo3uilii (She should be punished, not rewarded). TlponylieHT criokycu o0i3HaHUH 13 MpedepeHIlisiMUA mapTHe-

3000B’sI3aHHS Ha arcHca, 1 MOBiJOMIISIE PO CBOO TOTOBHICTH BiJIIIKOAYBATH MOBHY BapTicTh uepeBuk (What if I reimburse you for
the boots, full retail?), mo no3uTHBHO cripuitMaeThes Jlini (Please enjoy our bedroom).

TakTtrka npono3unii GyHKLUIOHYE y BUNISI e1inmMuuno20 3anumanns:

Sasha: [ think I've told you everything.

Emmi: Yeah, I know you 're forgetting something. One extra credit on your diagram, want or not?

Sasha: [ do [ want it. Well there was... (“Bad Teacher”, 2011, 00:50:05)

Benediniant He Mae Hamipy noBizomisiTh Ginbine iHdopMmauii criiBposmoBHuKY (I think I've told you everything). Anpecanr,
PE3IOMYIOUH Bi/IMOBi/Ib KOMYHiKaHTa, KOPHCTYETHCS CBOIM CTAHOBHIIIEM i BHCYBA€ BUTIAHY JUIsl peLiiIieHTa npono3uuito (One extra
credit on your diagram), O CIIpUsE 3MEHIIICHHIO HATIPYTH 1 TIOKPAIICHHIO aTMOCc(epr MiXK CIiBPO3MOBHHKAMH, TOTIOBHEHY €JTill-
TAYHUAM MUTAHHAM (want or not?), sike MOxHa TpaHc(hopMyBaTH y TIOBHe pedeHHs (Do you want it or not?). O6paHuii aTpakTop
JIOCSATAa€E METH CIIOKYCHHKA, 1110 MPOJICMOHCTPOBAHO Y PECIIOHCHBHIN perutitli nmatienca (I do I want it. Well there was...).

BucnoBku. [IpoBenena po3Biika 103BOJISE CTBEPAXKYBATH, II0 TAKTHKA MPOIO3HUII{ CTAHOBUTH BEJMKHUII IUIACT Bij 3arajbHOL
KIJIBKOCTI TIPUKJIAJIB akTyani3anii cutyauii cnokycu. TakTka nepe0yBac y MmoJii KOONepaTHBHUX BiHOCHH 1 Ma€ eKCIUTIIUTHY Ta
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iMIUTiDUTHY GopMu peanizanii. AHaNi3 IEKCHYHUX MapKepiB BUPaXKEHHs MPOTO3HIIIT JOBOJUTH €(EKTHBHICTh BIUTMBY aJpeCcaHTa Ha
peLUIieHTa, [0 MA€ HaMip CIIOHYKATH MaIlieHCca 10 IPHHHATTS MO3HLIT MPOAYLIEHTa CIIOKYCH.
IlepcieKTHBY MOAATBINNX JAOCTi/IZKeHb BOAYa€EMO B aHaJIi31 TAKTUKH 3aKJIUKY 10 1il y komyHikatuBHil cutyanii CITIOKYCA.
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